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Resolution 58/2019
of the Senate of the Medical University of Bialystok
dated 27.06.2019

on adopting the Articles of Association 
of the Medical University of Bialystok 
Based on Article 28 item 1.1 of the Act dated 20 July 2018 - Law on higher education and science (Dz. U. [Journal of Laws] for the year 2018, Item 1668), it is resolved as follows:
§1
1. The Senate of the Medical University of Bialystok hereby adopts the Articles of Association of the Medical University of Bialystok, constituting an appendix to this resolution.
2. The Articles of Association of the Medical University of Bialystok enter into force on 1 October 2019.
§2
As of 1 October 2019, the following resolutions of the Senate shall expire: Resolution 123/2016 on the introduction of a consolidated text of the Articles of Association of the Medical University of Bialystok, Resolutions 91/2017 and 85/2018 on amendments to the Articles of Association of the Medical University of Bialystok. 
Chairperson of the Senate
Rector
prof. dr hab. Adam Krętowski
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